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Omt BINANT’A’I BIeSH BAAH DAH NAAZ’aNi < 
AtAH NAANASDLir 

Naabeeho binant’a’i beesh bqqh dah naaz’ani ha’ninigii ’aniid ndeezidg^ bini la’ts’dadah- 
goo yoolkaaigo Tseghdhoodzdnidi ’al'ah naasdiJi’. ’Alah ’ilugo ’ashdla’aj[ ’i’fi’q. ’Asdla’aa- 
dahi'goo yoo+kaatgo taa’oosdee’.. Dii k’ad t’dadoo nihee ndahaltini yish[[go biniinaa t’dadoo 
ch’il ndahasdii’ign doo diighaaf daa 16 yit’eego dibe doo ts’ida bich’[’ ndahodiyoo’naat da 16 
ha’niigo dii t’eiy6 ’agh6 nahalingo baa hwiinist’iid. 



PROLIFIC PORKER— This little pig set some kind of a record, 
giving bii^ to 26 piglets on the farm of V. C. Morrow of Ranger- 
iville, Te-T. Morrow, at left is helping to supervise the difacutt 
_ opecs^ion for the oversize Utter. 

Dii bisoodi kwii biydzhi yd sitinigii naadiin hastqq yishchf jinti. ’Abe’- 
.Igii bi’oh neel’qqgo biniinaa,hwiih daozlfigii ta’ nahjj’ hddjii’niit to* ’dkdne’ 
’anddjii’niitgo baa naanish hwiithe. 


Ha’a’aahdg^’ Indians binant’ai niliinii do’ 
nfy66 16. Mr. Dillon S. Myer, wolye. t’66 
nief Dine keedahat’fjgoo ha’asiidgo yitah t6- 
di'fy66 16. sh[[ ’6kgg bid66hg66 ’alah da’i- 
l[[go dfkwiigo ’6lah ’ilijgo yich’[’ haadzii’ 
16. ’£i ’6k6daadzaa doo kodi Tseghdhoodzdni¬ 
di beesh bqqh dah naaz’dnf ’dtah nil[[go yich’i’ 
handdndddzif’. Naakidi ’dkot’eego bee bd 
hoo’a’. 

Beesh bqqh dah haaz’qni t’dadoo le’e baa 
ndah6d6ot’[[tii dikwii sh[[ naaltsoos biyaa nii’- 
nil ht’ee’. ’£f la’ bee Id da’azljf. Lahgo ’ei 
tdkg’f bibeeso ha’ninigff ’ashdiadi neeznddiin- 
di mill biighahgo ch’fdeet’d. Dii beesoofgfi 
dine niei beeso sha’doo’nil danizinii bada’ii’- 
nfilgo bilH’ yee yik’i ndadooidzil dff ghaai ho- 
doo’niid. Jo niei' ch’il ’ddaadingdd bil|[’ tl’oh 
da yd ndayiilniihgo bikiin dabidoohah. ’fndai 
nlei tl’dd’gdd ch’il dahdigggdd dibe ’adahi-l 


doogeel ha’ninfgdd dibe la’ kddeeshiffi dani¬ 
zinii da la’ bik’e dibe bd ’adahidoogeel. ’Akd- 
daat’eegdd choidoo’iil biniiye ch’ideet’q. 

Naghdf dii’ts’dadahigff wolyeego hahoo- 
dzoofddd beesh bqqh dah si’dni Nelson Damon 
wolye, ’ei naaltsoos la’ haidiilaago beesh bqqh 
dah naaz’dni yiyaa niiniltsooz. ’£f dii k’ad hlei 
bee haz’danii tddilhil binahaalye niliinii nihi- 
ch’qdh ni’diil’dhfgii nihd k’ee’doolchxggl. 
Hddid ’ef k’ad doo4s’idd bik’eh hdigggdd hq- 
deeshzhiizh. ’Ako ndi biniinaa doo ’aniidl[[ 
da nahalingo t’66 nichxg’fgo bee nihaa na’al- 
deeh dii Indians niidliinii. ’Aaddd kojf t’dd 
nanit’inee to baa ndahaniihii doo daotiih 
’ddaadzaagdd ’ddji daashjf neeldq’ bik’e beeso 
baa dahii’niil ddd t’dd bildahj[’ baa yddaha- 
sinii daashi[ heelqd’ kohgo nihil yanda’d t’dd 
i’ei biniinaa, jd niigo yee naaltsoos niiniltsooz, 

I Nt’ee’go dii bee haz’dnii hdidnigii doo k’ee’- 


NIHINAHAGHA’ NILIINII 

Jack Black—Shonto, Arizona 

T’dd ’dhoolts’iisigo baa ntseskees, ’dkwe’e 
bee hadeesdzih, shinant’a’i, ’altah ’ddsi[l66 
t dd ’dnditso. Ndds hool’ddgdd niha’dichini 
yee dahinda dooleelii, yee dayikddh dooleelii 
’ei bd baa ntseskeesgo ’ddishni. 

Hddid dii shi k’ad ’ddji hastdi, sdanii, tsil- 
kei, ch’ikei, ’inda ’dichini t’dd ’altso hooghan 
t’dd hwiiz’qq ht’ee’ bich’qdh ydshti’, t’dd ’al¬ 
tso bich dqh sez[. ’£i bee ntseskeesgo ’ddishni. 

Jd baa ntseskeesii ’ddidishni. J6 ’akon, na- 
hasdzddn wolyeii ndzbqs. Yddilhil ndzbqs. 
Jdhonaa’ei ndzbqs, ’inda tl’ehonaa’ei ndzbqs. 
T’dd ’altso ndzbqsgo ’ei ba’dichini niidlj. ’£i 
bikdd ddd ’ddadii’ni. Shi ’ei bikdd’ddd ’ddish¬ 
ni. Nahasdzddn dees’eezddd dinis’eezgo 
ddishni. Yee yditi'ii, ’inda yee hdidzihii ’ei 
bee ’ddishni. ’£i bee nd’ooshkqqhgdd ’ddishni. 
’Akohgo diidi nahaghd wolyeii ts’idd t’dd ’dt’e, 
ts’idd t’dd ’dozyjj’ ht’ee’ ’al’qq dahatddi, da- 
niddd’, nda’akai, ’inda ’azhniidddh da ’ddaa- 
t eii ts’idd t’dd ’altso bee ’alch’d’ooldee’igii 
diidiigii ha’dt’eego Id saad t’ddid’i ’dnidool-, 
niil, ha’dt’eego nihinahagha’ t’ddid’i ’dhdool- 
niiT jd dishniigo ’ddishni. Dii baa hda’ahii- 
kqqhgo, ha’dt’eego da t’dd shqqdi da’ahidii’- 
niigo daats’i t’dd ha’dt’eego da t’ddid’i ’dni- 
diilniil. Dooda daats’i. Kwe’e nihd baa 
hdaaht’jj dooleel shinant’a’i. Nihd bidadi- 
ndohtah haa’i yee’. Shinant’a’i t’dd ’dnditso 
’dnihidishni. 

Nihinahagha’ ye? bee ’alch’d’ooldee’. T’dd 
doo nihd diyingdd ’ddayiilaa niha’dichini, ni- 
hitsddke. T’dd nihits’qq’ nayidadziltaal. 
Kwe iigii ha’dt’eego da nihd baa hdaddoht’jjl 
dishniigo ’ddishni. Nihinant’a’i daniliinii t’dd 
’altso ndoshkqqhgo ’ddishni. 

OUR RELIGION 

I am concerned with the question of how our children 
will live—how they will get along in the future. I speak 
and stand as a protector of all—the old folks and the 
young. 

The earth is round, the heavens are round, the sun 
is round and the maon is round, and we are the children 
of everything that is raund. We speak from he earth. 
It is from the earth that I speak. I speak with my faot 
where Earth has hers. I speak with her speech and her 
breath. I speak with these to beseech. All of our cere¬ 
monies—the songs, the War Dances, the Yei Bichai and 
the Fire Dances—all of them are performed differently 
from place to place. I am asking how can these be re¬ 
stored to their origini form? Perhaps by asking one an¬ 
other about it, and telling one another, restoration is 
possible. Perhaps not. Discuss the question for us, my 
leaders. Give it a try. Our ceremonies are not performed 
as they should be. Our children and our grandchildren 
have shorn them of their holiness. They merely kick them 
around. 


doolchxqql da daanfnfgff ’oghd yee ndiijee’go 
biniinaa t’dadoo bee Iq ’azlfj’ da. Dff k’ad bee 
Id da’siidljj’go nIef tT66’d|?’ dff kodi nihilceyah 
biyi’ gone’ tddilhi’t ’ddil yah ’adadiit’aah, ’ef 
’dkddaat’ehfgff ta’ doo daniidzin da ’ef bqq 
dooda dadii’nf dadffniid Ja’ hastdf. ’Ako ’ef 
(Continued from page 1) 




(Continued from page 1) 

nlei tl'oo’di da’jidlqq dooleeligii -fa’ t’aa bit 
yd'ddaat’eeh ndi dii nihikeyah biyi’ gone’ baa 
’ooldah dooleetrgii baa dasiiti’ daani. Naana- 
fa' ’andddadi’niigo todi+hil wolyeii doo ts’ii 
’at’eii ’oolye, ’ei bqq doo bee Iq da’diidleel da 
dadii'niid. ’Ako ndi d\i naaltsoosigfi bee Iq 
da’dzisffi’ ndi dii bee haz’aanii yigii doo -fahgo 
’anidajiidlaa da doolee-f nt’eek T’66 yinahj[’ 
nilaah ha’a’aahdi nahat’a yiniiye dah ndini- 
biihii k’ad naaltsoos bich’[’ si-ftsoozigfl yaa 
ntsinaadaakees doolSe-l' nt’ee’. Jo ’ei t’eiya 
bee haz’danii lahgo ’dneidoodliitgo bee bd 
nahaz’d, 

Bilagdana dqqddd’ nihaa niyd nlei ha’a’aah- 
dqe’, James F. Canan wolye. Ha’asidi nil[[go. 
’£i t’dd kqq dinetahgdd tddighdahgo beesh[. 
Naghdi ha’a’aah bich’iji hoodzo tf’do’di Naa- 
beehd keedahat’iinii t’dadoo le’e bee bich’i’ 
’anidahazt’i’ daniliinii yd neiskdd’. Bee bi’oh 
honee’danii t’dd ’ahaydi Id ni, ’ei ’dkdt’eego 
bee bd hoo’a’go beesh bqqh dab naaz’dni yil 
ch’ihoni’d. NIddh Wddshindoond^q’, ’inda dii 
State deifniigo ndahasdzodqq’ da doo ts’idd 
ha’dt’ii da bee bik’i ’adeest’f[’ nahalingdd kee- 
dahat’i niigo yee hoi nahasne’. Nlei t’dadoo 
le’e dine bee bich’[’ ’andahazt’i’ daniliinii hai- 
siid yiniiye Wddshindoondqq’ nabi’dil’a’ Id dii 
Bilagdana. ’£i sh[[ ’dodi t’dd ’dkdt’eego yaa 
ndhodoolnih. 

'Inda Naabeehd Dine’e bibeehaz’danii ni- 
l|[go yik’ehgo binant’a’i ninddayii’niligii dd’ 
hdddidoolniil ha’niigo bee naaltsoos niiltsooz 
nt’ee’ 'ei yee Id da ’asl[[’. ’£i ’inda bik’ehgo 
beesh bqqh dah naaz’dni yd dah ndnidaahii 
ddd ’akee’ gdne’ dah ndnidaahigii hazhd’d 
ninddaha’niil dooleel. ’Anihwii’aahii danil[[ 
dooleeligii da. Hastdi naaltsoos bd ’adaha’niil 
sh[{ dii naaltsoos ’adaha’niligii yikdd’ naazdda 
dooleel t'dd ’altso. ’Ako ’ei t’dd hd dazhnizin 
shf[ biighahgi ’aind da’dziizoh dooleel. Jd ’ei 
’dkdt’eego hiddh tl’dd’ji Bilagdana naaltsoos 
bd ’adaha’niil. ’Adddd ’inda ’ditse naaltsoos 
hd hadadilne’go ’inda ’atah naaltsoos ’adajii- 
niil doo. ’AIdd’ t’dd ’dkdt’eego baa ’ooldah 
tl’dd’ honit’i’ji. Naabeehd binant’a’i ’alnd- 
nd’niilji’ ’iihaigo naaltsoos ’adaha’niligii t’dd 
’dhdni hadziihgo haigo Nilch’itsoh dabidii’nii- 
go hdizidigii bini dii naaltsoos ’adahizhdoonilii 
t’dd ’djiltso naaltsoos bikdd’ hdzhi’ ’dhdaar[[h 
dooleef. ’£i t’dd ’dnditso nihizhi’ da’atahgo 
yd’dt’eeh. Tl’dd’ji ’atah naaltsoos ’ajiiniil 
dooleelgo t’dd ’dkdt’e ’aidd’ ’ditse hdzhi’ ’dl- 
’[jh. ’£i bqqgo ’ddji dd’ naaltsoos ’atah ’ahish- 
niil dooleel danohsinii biniiye nihohkdahgo 
naaltsoos ’atah nihizhi’ bikdd’ ’ddaalne’. Hdd- 
Id bee nihd haz’q k’ad. 

Nihinant’a’i la’ naghdi Td Naneesdizidqq’- 
go Maxwell Yazzie wolye, ’ei ts’idd t’dd ’iiyisii 
yd’dt’eehgo dii bik’ehgo nihinant’a’i naaltsoos 
bd ’andddahii’niil dooleeligii naydsta’ beesh 
bqqh dah naaz’dni yich’i’. 

Amos Singer wolye naghdi K’ai’ Bii’td hool- 
yeed^q’go ndhdst’ei sinili ’atah nilinigii, ’ei 
bik’ehgo naaltsoos ’ahi’niil dooleelii yaa ch’i- 
hodoo’ddl kdt’eego biniiye ht’ee’. Nt’ee’go 
bqqh dah hoo’a’go k’ad Tsehootsooigi ’azee- 
’di’jj gdne’ sidd. Dii dine Amos Singer wolye 
ha’ninigii ts’idd yd’dt’eehgo dine bee bd hoo- 
t’ddl dooleelii bd hasht’e doolniil ts’idd t’dd 
dii t’eiyd yidiilkaal nahalin. ’Ako nlei nahat’d 
dahonit’i’ji naaltsoos bee ndanideehii ydita’go 
yits’ddddd ndyiildahii yee nihd na’alkid naha¬ 
lin. K’ad ndi shjj nildahdi ’azee’dl’fjdi hddh- 
gdd shj[ naaltsoos yil ndzbqsgo ’dt’e. Hahgo 
shjj ’azee’dl’fjde^’ ch’inddddh. Ge’ shoo ’azee- 
’al’'i[d§§ ch’inddzdago dii k’ad ’dt’ehqq t’ah 
bildhddi ’dt’eego nizhdnigo beesh bqqh dah 


I naaz’dni yil ch’indddadoolnish. 

Indians binant’a’i ha’ninigii dd’ nlei dine 
bitahgdd tddiiyd ninqq yaa nahasne’. Dine 
bee bich’i’ ’anidahazt’i’ daniliinii, ’inda dine 
bintsekees daniliinii shil beehodooziif jinizin- 
go ts’idd t’dd hd biniiye bitaajighaahgo ’eiyd 
ts’idd ’ddaat’eegi hoi beehooz[[h ni. Dii k’ad 
dine binant’a’i danohljigo dah nahisdotdnigii 
k’ad ts’idd t’dd ’iiyisii ha’dt’ii da t’dd ’aanii 
’dt’ee gone’ bd nabik’i yddaalti’ Id. ’Ako k’ad 
ha’dt’ii da t’dd nihi ’ddd bidahwiindh’aah doo- 
leelji’ ’ahoolzhiizh Id. Hanihisiidgo k’ad t’dd 
’dkdt’eego bee nihinish’[ halni. T’ddid ’aanii 
hiddh Wddshindoonde?’ ha’dt’ii da t’dd bee 
nihik’i ’adeest’ji’ ndi ni, ’dko ndi t’ddsh ’dkd- 
t’ehigii da biniinaa t’dadoo ha’dt’eego da 
’ddaa ’atijit’ini t’dd ’ddil dzideesyeel dooleel 
ni. ’Ako ’ei bqqgo Indians nohliinii ts’idd 
nddsgdd t’eiyd ntsidaahkees, t’dd ’altso t’dd 
nihi nabidanohtaah. Yooikddigdd hdadi sh[[ 
t’dd nihi ’ddd hooht’dal dooleel. ’£i bich’i’ 
hoolzhishgo ’dt’e halni. 

T’ah naghdi ’ashdia’dadah nddhaiidqd daa- 
ts’i ’aidd’ kqq dine bitahgdd tddiiyjda ni’. ’£i 
’ddddd wdshdqq’ ^t’dd yeego lahgo ’ddahoot’e 
dahazl[[’ Id niigo ’aidd’ ch’iini’d. ’fiddd’ chidi 
doo hdzhq dahdiqq da ni’. K’ad ’eiyd dine 
chidi t’eiyd ’aghd yee naaldeeh hazl[[’ Id ni. 
’Inda beegashi, ![[’, dibe da yd’ddaat’eehii 
b\\[[ daazlji’ Id dine, ’fiddd’ ’ei doo ’dkdt’ee 
da ni’, ni. 

Ndds yidiiskddgdd ’ei Naabeehd nohliinii 
hdadi da Wddshindoon t’dadoo bada’iiniidlihi 
t’dd nihi ’ddd dahwiiniit’aahgo ndds yiikah 
dooleel danohsingogo dzqqdi t’dadoo hazhd’d 
bihodit’aahi, t’dadoo ndi biniiye hasht’e ho- 
dee’neeh nahalini t’dadoo biniiyehegdd ’iinoh- 
sin dooleel. Nahat’d wolyeii nddsgdd bik’ehgo 
’dndht’ee dooleelii t’ah koddd’ Wddshindoon 
bil baa yindht’jigo shjj t’eiyd t’dd haa ’dt’ee 
dooleel. ’fnda dine nohliinii t’dd noTdd ht’ee’ 
nihinant’a’i bil hdaaht’[igo. Nihinant’ai da¬ 
niliinii t’66 bee bidahwiiln6lniihgo doo ts’idd 
nihd la’ deidooliil da, ni ’aidd’. , 

’Adddd ’inda dii. ’dita’ haz’dqgi dd’ ts’idd 
’aghdadi ’dniltso nahalingo bee nihich’j’ ’dnd- 
hddt’i’ Id. Niha’dichini d[[’ts’dadahdi miil yil- 
t’eego ’dIta’ bd ’ddin dadohni. Jd ’ei ’aidd’ 
baa hdeit’jigo t’dd ’dita’ bd hodooleel. ‘Doo- 
daaigii ’ei dooda, ni.* 

"Neezndd nddhaigdd bee nda’doonish ha’¬ 
niigo beeso nihich’[’ bihoonih y^q ’ei k’ad la’ 
daadzaa siljj’. ’Ako k’ad t’dd ch’ida’doonishi- 
go hoo’a’. ’Adddd binda’doonishii daash|[ nee- 
Idd’ ’aadqq’ kohgo nihich’[’ hdoo’nil nahalin. 
’Ako ndi ’ei t’dd ’dt’e ^la’ daadzaa ndi doo 
t’ddidhddiigii bee la’ hodooniil da. ’£i t’dd 
t’ddidhddi ndds ni’deeltddi nahalinigii nil[." 
niigo haadzii’ Indians binant’a’i ha’ninigii. 
"Dine naanish bibiyiil’aah nilinigii t’ddgeedgo, 
’azhq ’atiin nizhdnigo ’ddahoolyaa ddd kin da 
ndaas’nil ndi dii beeso ch’ideet’dnqq doo ts’idd 
bddhiljj gdne’ bik’e ’aniidee’ niiji da dooleel. 
Dine naanish ndantl’aii yihwiidooTddf dii t’dd 
’iiyisii bicfpdhwiideeni’. K’adgo ’ei Naabeehd 
ts’idd ’ei ch’il keyah bikdd’ hdidnigii ddd 
hdishchii’ da ’ddaat’eii, ’inda dibe da t’eiyd 
deiniT[ nahalin bee ’iind niliinii. ’Ako ndi t’dd 
kdnighdni nahalingo ’ahidiniindago ’ahilkd 
’aneijahgo Wddshindoon bil, bee Id’i niidl[ 
nahalingo, ’dko t’eiyd koddd bee ’iind danilii¬ 
nii daashjj neeldq’ ’ddd nindddadiilyeel. Jd 
kqq dahonit’i’go ’dt’e." ni. 

’fnda hlei kin naazhjaa’gdd Wddshindoon 
bd da’iniishgdd ts’idd Bilagdana t’eiyd naanish 
bd dahdiq nahalin. Hddid ’ei ’ddji yiniiye ’ee- 
dahdsin ’ei bee ’dt’e. ’Ako k’ad shi t’dd baa 
ntseskeesgo naanish biniiye ’ihoo’aahigii ts’idd 


t’dd ’iiyisii dine bd hadoot’dalgo dii k’ad Bi¬ 
lagdana naazini gdne’ t’dd dine naaz[[ doo¬ 
leel. Shi kdt’eego baa ntseskees ni. 

’fnda dii beesh bqqh dah naaz’dni daniliinii 
hiddh tl’dd’gdd Bilagdana da t’dadoo le’e yee 
dah dayikdahii, yee Id’i daniliinii t’dadoo le’e 
yil yaa ninddaat’[[h. La’ ’dnee’ t’dd yd’ddaa- 
t’eeh. ’fnda la’ doo chohoo’fjgdd ndahagiz 
beeso t’eiyd yiniiye ’ddaat’j. La’ ’ei t’dd ’aanii 
t’dadoo le’e dine bee bide ’ddahoot’ee sh[[ bee 
bikd ’adeeshwol danizin. ’Ako la’ t’dd yd’d- 
teehgo dine yikd ’anidaaiwo’. ’Adddd dii In¬ 
dians bigd ’aneijah daaniinii koddd t’dadoo 
le’e nihd yaa ch’idahwii’aahgo la’ t’dd bil 
beedahdzin ndi t’dd yqqhigdd ch’idahwii’aah. 
’6i ’dkddaat’ehigii bdddahadzidgo ’dt’e. Hddid 
’ei la’ t’dd nihil tanida’agizh. La’ ’ei t’dd 
’aanii yd’dt’eehgo dine yikd ’anidaajah. ’£i 
yd’dt’eeh. ’Aaddd Bilagdana da la’ ’ei t’dd- 
la’i nizinigo dine bikd ’andshwo’ daaniigo, 
dine bich’onishni daaniigo dine yitah hdaaiwo’, 
’dko ndi ’ei t’dd yee da’it’ijhgo ’ddaani. Y6- 
wee’ ’dt’e. t’dd ’aanii dine yich’odaaniigodsh 
’ddaani. ’£i beso t’eiyd yiniiye ’ddaat’f, jd 
niigo haadzii’ dii Indian Binant’a’i nilinigii. 
Dii k’ad kdt’eego dine bich’onishni daaniigo 
t dd yee da’it’jjhii ts’idd baa ’ayadahoolnigo 
’dt’e. Jd dii k’ad koji Indians nohliinii yd’d¬ 
t’eehgo Wddshindoon bil ndds da’ahiindh- 
jddh nahalinqq nihits’qd’ yii’ ni’diishxiizhgo 
nihits’dd’ yii’ nda’dooshxishgo haz’d. ’Ako dii 
k’ad ’ei dine nohliinii t’dd nihi bee nihiddhdl- 
niih. T’dd nihi hadaahsiidgo hdish[[ yd’dt’eeh¬ 
go nihich’ooni danilj. ’fnda hdishfi t’dd nihi- 
niit aa da’it’jjh. Dii k’ad hazhd’d nabik’itsi- 
daalkees, niigo haadzii’ Indians binant’a’i. 

TRIBAL COUNCIL MEETS 

The Navajo Tribal Council held a meeting from 
September 1 1 through the 15th. Much of the time 
was given over to discussion of the drouth, end debate 
on the question of what action should be token to save 
the livestock in the stricken areas of the reservation. 

Mr. Dillion S. Myer, Commissioner of Indian Affairs 
was present at the Council meeting, after a trip over 
the reservation. He spoke several times to groups of 
people in their home areas, and addressed the Council 
twice. 

The Council passed several resolutions during the 
meeting. They passed one resolution whereby they set 
aside $500,000 of tribal funds to be loaned to people 
needing feed for their livestock in the the drouln areas. 
People can also borrow from this fund to send their 
sheep away from the reservation to winter range in 
case they want to do that. 

Nelson Damon, Councilman from District 14, intro¬ 
duced a resolution calling for the repeal of Indian liquor 
laws. He pointed out that these laws discriminate 
against the Indians, and that they cannot be enforced. 
They give rise to bootlegging and are otherwise un¬ 
desirable. Hov/ever, the Tribal Council voted agoinst the 
resolution. Some Councilman voted against it because 
the resolution would ask that Indians be allowed to drink 
on the reservations as well as off the reservation. Some 
said they thought it would be a good thing if Indians 
were allowed to drink in town, but they did not want 
drinking allowed on the reservation. Some voted against 
the resolution because they feel that liquor is an evil, if 
the resolution had passed it would not have changed 
federal law. It would merely have asked Congress to 
change the law. 

James F. Canon gave a report on the 14,000 Navajos 
who live outside the reservation on the east and the 
south side. These people have many needs, and are 
not taken care-of either by the Federal Government or 
by the State. Mr. Canon came out here from Washing¬ 
ton to make a study of the needs of these people, and 
of their problems, and he has written a report telling 
what he found out. 

The Council adopted a resolution which will change 
the regulations in regard to electing officers and mem¬ 
bers of the Tribal Council, as well as Judges for the 
Navajo Courts. According to this new election pro¬ 
cedure, the Chairman and Vice Chairman of tfie Tribal 
Council will both be elected. There will be a paper 
ballot with the pictures of the different candidates on 
(Continued on page 3) 
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it, and people will vote by putting an X under the 
candidate of their choice just like people do outside 
the Reservation. Also, people who want to vote in the 
Tribal election will have to register, just as they do on 
the outside. Registrations will begin the first of Decem¬ 
ber. Be sure to register and vote in your Tribal election. 
And when you have done this you will know how to 
vote on the outside, so go and register to vote in the 
State and National elections too. 

Maxwell Yazzie, Councilman from Tuba City did a 
very fine job of presenting these Election Regulations 
to the Council. 

Amos Singer, Councilman and Advisory Committee 
member from Kaibeto, Arizona, was supposed to have 
given them. However, several months ago Mr Singer 
became sick, and is now under a doctor’s care at Fort 
Defiance. There is probably no one among the Navajos 
who has given more careful thought to the improvement 
of his people than Amos Singer. He has studied books 
• which tell about the development of our American 
government, and tries very hard to apply what he 
learns to the organization and government of his own 
people. He will no doubt spend a great deal of his time 
studying while he is in the hospital. Someday soon he 
will get well, and when he does he will use what he has 
learned to make himself an even better leader than he 
was before he became sick. 

Mr. Dillioh S. Myer, the Commissioner of Indian Af¬ 
fairs, told the Council about his trip over the reser¬ 
vation. He told them that only by traveling about and 
meeting people in their own communities can he learn 
about their problems. Mr. Myer said that he felt that 
the time has come when Indians should take over the 
management of more and more of their own affairs. 
The government should work with the Indians to give 
them help and advice, but the government should not 
do everything for the Indians. The government should 
continue to help the Indians as long as they need help, 
but the Indians shoutd be helped to move as rapidly 
as possible toward the day when they can take over the 
management of their own affairs' for themselves. 

Mr. Myer pointed out that he had traveled on the 
Navajo Reservation about 15 years ago, and that he 
now saw many changes since that time. There are more 
cars and trucks now than there were then, and one now 
sees more good looking cattle and horses, as well os 
improved sheiep. 

Mr. Myer pointed out that, if the Navajos are to 
progress and cease to be dependent on the government, 
we m.ust have a plan. And that plan must be worked 
out cooperatively between the government and the In¬ 
dians. He also pointed out that the Navajo oeople 
themselves would have to take a part in working out 
plans. It cannot all be left to the Tribal Council. 

The' Commissioner said that one of the most im¬ 
portant problems at present is education for the 14,000 
Navajo children who are now out of school. A way to 
educate these children must be found. 

You are about to begin the 10 year program on the 
Reservation, which includes the development of natural 
resources, schools and other things. But, big as this 
program is, it is just a first step toward solution of the 
total problem,” Mr. Myer said. "If we just build roads 
and buildings without giving Navajos the training they 
need at the same time, the 10 year program will have 
lost half its value. Up to now the basic resources of 
the Navajo have been the gmss, timber, stock, etc. But 
if we work closely together I om sure that we can de¬ 
velop more ^resources and more opportunities.” 


KeYAH SHAA KiDIDOOT’AAt 

Tsii Litsoi — Kayenta, Arizona 
Nlefde§ dibe doo baa saad daholggdqq’ 
ya dt eehgo sha’dichini ndds ni’eezh. T’66 
ahaydigo dibd dayil dago. Ljj’ da dayil’dago. 
Beegashii da dayil’dago. Doo Id do’ ’ahehee’- 
go haz’dq da nt’ee’ ’iidqd’. yqq ni’ k’ad 
'al'tso nihaa ndddiilyd. ’Aftso ’ddin siljj’. 

Shilfi hdlqqgo bee nihaa nf’diildee’ k’ad 
daafs i hastd’dadah nddhaiiddq’ t’dd ’ei ni 
T’ah ht’ee’ m' yah ’adiniRkai shi’doo’niid. 
Added yah ’aniitkaad. Kdoni beegashii 
bighani gdne’ tij’ hadeeb[[d. Ni la’ t’eiyd ni 
\[[ hdlqq Id shi doo’niid. Dif Ijf’ yah ’anfilkaad 
ye§ sits dd yeelta . K’ad Id la’ ch’fdffnit ni 
shi’doo’niid. T’dd ’dko la’ ch’mmil. T’dd 
’dkwii tl’fzi sits’dd’ ’anddnoolkaad. ’£[ k’ad 
k?6 tdigeedigdd bits’in haal’d, ’akon. 'Ei ’dkqq 
166 sits dd nbaztseed. Dibehigii ’aaddd si 
rs dd’ bihidi’niilgo nddhodideeshzhiizh. ’£i 
yeq dnddnadin si la , akon. T’dd di.kwff yee’ 
dij'i’. Naakidi dibe ch’ininilgo t’dd dikwif yee’ 
sila ■ Beegashii ei t dd shqq t’dd dikwii sha 
naakai. ’£i hlef hdaastTah gdne’ bida’nit’i’go 
’dkdne’ naakai. 

Add66 t ah ht ee lah tl’ee’go shaa dlah 
’azifj’. Keyah bini’doolt’ih shi’doo’niid. ’Aajj’ 
iooda ch eeh diiniid. Shiye’ kqq bighanfgfi 
ddzaa, ’akon. Hak’is dd’ bil nizhdilt’eego 
dajj’ bee shich’i hadzoodzif’. T’dd sha doo 
’dt’ehe da. Ha’dt’ii shjf deidiiltseel" jini, jd 
akon. Akwe e ’inda keyah baa dini’d. Keyah 
yeq sits’dd’ bind’dst’i’. Yd’dt’eeh, t’dadoo 
dt ehegod bee iind shi di’nfigo dkddzaa. 
Kwe’e na’adio’ shi’qhiideel Id, ’akon. Niweh- 
ddd e; shikeyah baa nishchj’ It’ee’. Td baa 
nishchj’. Chizh baa nishchi’. Yd’ddaat’eehii 
t ad altso baa nishchj . Nddsgdd bd ntseskees 
nisingo, ’akon. Shichaii ht’ee’, Hashke Neinrih 
wolye ht’ee’ t’dd ’dkdshidiiniid. Dii keyah t’dd 
kd hool’ddgdd hdadi da ydd ’addd’ddl. Yinjtq’. 
K’ad hiddh keyah bee ’dnit’q shidiiniid. Yd’d 
t’eehgo na’dlchini bee yi ’ish dooleel. T’dd 
’al'So baa hddh ninizin dooleel shidiiniid. Yqq 
ni bee shaa tiih ooldee go dine keyah baa 
dini’d. Aaddd te’e’j bik’ee hdfyd. 

Dll keyah bind’dzt’i’igif dij’ nddhaijj’ nihil 
beedahodoozal nihi’doo’niid. ’Aaddd hda’dii- 
nish. Nd dzt i sila’. Nt’ee’ doo yd’dshqg da 
id. Dibeeghan dine la’ shik’ijj’ yineez’a’ logo 
biniinaa yah ’ashi’doolt’e’. Ind’dst’i’dqq’ ’ef 
beegashii ch’ininiyood. ’£i biniinaa beegashi 
ndhdst’eigo sits’qd’ daneeznd biydzhi t’dd 
bighd dahaaztjjgo. ’Aaddd hlei tseyi’di’ bee¬ 
gashii neezndago sits’dd’ ndddaasdii. Keyah 


Mr. Myer feels that, in all the different branches of 
Indian Service work, Navajos should be trained to do 
for themselves the different jobs now done for them 
by white people. 

The Commissioner pointed out to the Council that we 
have to deal with several types of people on the out¬ 
side. There are white people who want to exploit the 
Indian to get every dollar they possibly can out of him. 
Then there are organizations of white people who ore 
interested in Indian problems and help the Indians in 
every way they can. Sometimes these people make mis¬ 
takes by talking about Indian problems when they do 
not have full nformation. When they do this they hurt the 
Indian rather than help him. But in general these or¬ 
ganizations do a lot of good. Then there is still an 
other type of white person who pretends to be a person 
who wants to help the Indians. He pretends to be'their 
friend, but at the same time he exploits both the Indian 
and the white public for every dollar he can get "to 
feather his own nest,” the Comissioner said. Mr. Myer 
pointed out that these people who pretend to help the 
Indian j'Ust to feather their ovyn nests are the most 
dangerous of all. They can really hurt both the Indian 
and the Indian Service. "It is up to you and me to de¬ 
termine who the good people are, and who are the pre¬ 
tenders,” the Commissioner said. 


doo ydedohdsinigif biniinaa. Ako tddiingo si- 
ts dd bidiniidee sil[[’. T’dd ’ei t’eiyd shibeeso 
nt’ee’, ’akon. 

’Aaddd kwii dibe tsosts’idiingo yah ’I'inil. 
’Aldd’ t’dd ’daji’ ’ddin sila’. Tsiit’ddii dabidii’- 
nff ht ee Bilagdana lei , akwii ndlyeeh bidii- 
niid ht ee’ "Da' niish niljj’ naniTkaadgo doo 
■l^a daatsaah da? shidiiniid. ^^Tdd dkdt’e. 
T’dd Id nineq ndi ni. Jd kdne’ dibe td yah 
il. Nd bilddh dooleet diniigo shiniinf’aa’ 
d." bidiiniid. Biniinaa t’dd bfyd saad hazlfj’. 

T ah ht’ee’ t’dald’i ninddnddhaigo Bilagdana 
hdgo nddshidoo niid. ’Aadeq’ yah andnidddh 
shi’doo’niid. Yah ’anddsdzdhqq ni’ ’aaddd 
saad nichxq i bee shaa ni diildee’. Shiye’ ’d- 
teego ei. Biic is yil. Biljj dkdne’ naakaigo ei 
biniinaa. ’Aaji’ k’ad kdnddni’neeh shifniigo. 
\A/onaasdoo doo bich [ yashti da. T’dd ’eihii 
t dd iiyisii te e [ yiih shiitt’e’ dii hastdi ndil- 
t’eego. 

BitTdahdiddd’ hojoobd’igo dine ta’ shaa’- 
nitjid ni Bis Doott’izh Deez’dhid^e’. "Ne’e- 
wee biddahjj daastsaah. Nikeyah biddahjj’ 
daastsaah. Daoshq yit e? Aajj’ nininddh.^^ 
bidiiniid. K ad shq’ dii dooda ht’ee’. ’Ako ’ei 
doo kwii keehojit’jj da doo ht’ee’. 

’Ako dii k’adiigii yd’dt’eehgo saadigii, jd ’ei 
t’eiyd shi nisin. T’dadoo bahat’aadi ba’dt’e’ 
hdidonii ei doo nisin da. Adilddh ydti’ii shi 
doo nisin da. Ako eidiigii bee yd’dt’eehgo 
yishddt. Eidiigii bee shikeyah yd’dt’eeh, 
’akon. ’Eidiigii bee sha’dlchini biighah yil- 
t eego yikah, jd akon. Doo t’dd ’ddzaagdd bd 
ntseskees da, jd ’akon. 

Keyahigii shaa hdiini’qqgo, ’inda dibehigii 
shaa hdiini dqgo doo Id dd’ ’ahehee’ da doo- 
leel. T dd altso yd dt’eehgo t’dd biyeet’j’ijj’ ‘ 
yd dt’eehgo bee hinishnda dooleet. Jd kdt’ee- 
go k ad ntseskees. ’fnda bit keehasht’iinii t’dd 
dkdndddaat’e. T’dd ’attso shq’ ’dkddeinizin. 
inda sha dtchini t da attso dkwiinizin. K’ad 
dii bee ydshti’igii t’dd ’ei yee ntsidaakees. Siih 
danizingo ntsidaakees. T’dd ’attso yd’dt’eeh¬ 
go ’i’deeshnah danizin. Shiljj’ hodooleet t’dd 
attso danizin. Yd’dt’eehgo shighan hodoo¬ 
leet t dd attso danizin. Yd’dt’eehgo hinishnda 
dooleet danizin. Shikeyah hdteel .ht’ee’ t’dd 
’attso bd ndade’d nahalin, jd ’akon. K’ad 
’dhootts’iisigo yidziih. ’Ako ’dkwe’e bd baa 
hddh nisin. ’Ako dii nd’dzt’i’igii ’ei t’dd ’iiyisii 
doo yd’dshqo da. Biniinaa naakidi ’awdalya 
’ashi’doolt’e’, ’akon. ’Ako dii beesh 
ndzt i igii ei dt [. Ako dii beesh ndzt’i’igii 
ndoshchxq go yd dt eeh. Biighahdgi ’e’et’ago 
shindzt i . Jd dko ei doo shit yd’dt’eeh da, 
shinan^’a’i, ndnooshkqqh. K’ad nahgdd shd 
kdnidoolniit nisin. 


I WANT MY LAND BACK 
I took good core of my family back in the days 
when there was no trouble over sheep. There were 
lots of sheep, horses and cattle. Those were happy 
days. But alas, all has now been taken away from us. 
Everything is gone. 

t’s about sixteen years ago that they began taking 
away my stock. All of a sudden I was told to drive 
in my horses, so I drove them in. They filled this cor¬ 
ral we have here. You certainly have horses, I was 
told. They counted these horses that I drove in and 

took them away from me. They told me then that I 

could take some back out. So I took some back out. 

Shortly thereafter they made me reduce my goat herd. 

Their bones are still lying over by the ditch. .They just 
took them from me and killed them. Then they began 
reducing my sheep. So they too went. I was left with 
just a few. I had to reduce my sheep twice. Fortunately 
I still have a= few cattle. They are fenced off in a blind 
canyon. 

And then suddenly one night some people came to 
meet at my place. They said they wanted to fence the 
land. This I protested in vain. My son who lives here 
(Continued on page 4) 
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BEE NIHIDE’AHOOT’Ell DAASHU NtELAA’ 

By The Son of Former Toll Deeshchii'nii— 

Many Farms, Arizona 

Altah ’aasi[l66, shinant’a’i Naat’aanii t’aa- 
la’i, jo ’ei nihinant’a’f nilj, ’indida ha’a’aoh- 
d§e’ nihaa niyaii, Gha’diit’aahii, jo ’ei k’od 
doh sido diijj, ’indido Indians Binant’a’i, doo 
beesh bqqh dab naaz’ani ya dah sikeii. 

Nahasdzdah t’aa si’qq nt’ee’ bee bide’a- 
hoot’eii, bikda’ siloii, jo ’eidf biniiye ’atah soo- 
lf[’, biniiye dah nahisootq. ’£[ nihinaanish 
danilj. ’Ako ya’dt’eeh, jo ’akon. Baa ’aheeh 
nisin. ’Ahehee’ nanihik’i yadayinolteeh. Shi- 
k’l ydatih ’atah nisingo kodoo dah seda diij[. 

Jo 'akonee’, nihinant’a’i niliinii bee ’ade’a- 
dahoot’eii nayik’esaa Id, hdteelgo yiniiye ’ahe- 
nddzdd Id. NIei To Naneesdizidi bahane’ 
’aheenit’i’. Shod’ Tdhi, ’inda To Dineeshzhee’- 
di do’, ’akon. Jd ’dko t’dd ’dkdneehee nihi¬ 
nant’a’i niljj Id. ’Ade’ddahoot’eegdd, ’inda na- 
ha.sdzddn bikdd’ sildii, daald yit’eego bit haz- 
’dd Id, dll shq’ yee ntsekeesgo nihitahgdd td- 
difyd. 'Ako ’ei baa ’aheeh nisin. 

Dll k’ad bee ’ade’dhoot’e niljf shf[ ts’idd 
daashjj neeidd bee nihide’dhoot’e Naabeehd 
niidliinii. Doo t’ddtd’i bee nihide’dhoot’ee da. 
’£i' bqq choo’jjl ntsideikees. ’£i biniiye danizaa- 

(Continued from page 3) 

falked for the other side. His name is L. He was with 
his brother, and the two of them talked to me about 
this matter. They said that it was nothing harmful. They 
said we would really see something in the future. So I 
turned the land over to them. My land was fenced. It 
happened because I was told that it was all right. This 
is where I got hooked. Previously I had guarded that 
land jealously. I kept watch on the water, and the 
wood. I didn’t lose sight of any of the good things. I 
was looking toward the future. My old grandfather, 
the one called The Warrior Who Passes Them Out told 
me to do it that way. He told me to hold on to this 
land, never to lose it. He told me that this land was 
my wealth. He told mO that I could bring up my family 
well on it, and he told me to go easy on it. But alas, 
when they approached me on the matter I turned the 
land over to them, and I emerged a poor man. 

They said that this land which was fenced would show 
some good results in four years. So the work began, and 
it was fenced. But it was no good. Someone stole some 
posts from a corral, and they jailed me for it. At the 
time they put up the fence I drove out my^ cattle. Due 
to this I lost nine of them, and they were just about to 
have calves. And back in the canyon ten of my cattle 
froze to death, because the country they had been 
placed in was strange to them. So it came about that 
I lost thirty head. Those were my cash money. 

Then into this demonstration area I put seventy 
head of sheep. They all just disappeared. I told some 
white man we called Baldy to pay me back for them. 
"If you had been herding them yourself wouldn’t they 
have died anyway,” he said. "Sure, some die, but I put 
a lot of sheep in here. You deceived me telling me this 
would increase my sheep,” I told Baldy. Then a small 
argument followed. After another year this white man 
summoned me again. He told me'to bring back the 
stock 1 had outside and put it in. I moved back in, and 
then I got into a lot of quarrels with L. and his bro¬ 
ther, who kept telling me to move because they had 
their stock in there. As time weht on I quit speaking 
to them. They really put me in poverty. 

A long time ago a man by the name of Red Mus¬ 
tache came to me from Round Rock, in poverty. "I 
want your daughter very badly, and your land,” he 
said. "Go ahead and take her, and move in,” I told 
him. That was my worst mistake. 1 should never have 
accepted him. 

But I tike to talk about^pleasant things. I don’t like 
unpleasant things. I work hard and set a good example 
for my children. If you will just give me back my land 
and my sheep I’ll be grateful. With these things I will 
make my living as long as I have my eyesight. My 
neighbors and my children all think likewise. They all 
want to eat well. They all want livestock, a nice home 
and a good living. I had a broad tract of land which 
1 divided among my children. Now there’s only a little 
bit left, and I’m really holding onto it. This fence is 
no good. I’ve been put in jail twice because of it. It’s 
the basis of all our trouble, and should be torn down. 


dqq’ nihinant’a’i bikee’ niheekai kodi ’aiah 
yileehgo. Shi dii neezndnigii wolyeego hahoo- 
dzooigii biyi’doo naashd. Da’dk’eh Halani 
hoolye ’aadeq’ naashd. ’Ako dzqqdi Tseghd- 
hoodzdnigi nihinant’a’i beesh bqqh dah naaz- 
’dni daniliinii ’dlah niijigo shinddl t’dadoo le’e 
nayik’i yddaa-fti’ ddd nabik’i tseskees. Daashjj 
neeidd’ bee ’iindanii biniiye ’aadqq’ ha’a’aah- 
dqe, jd ’akonee’, nihik’f yddayflteehii nihees- 
kaigo ’aajj’ choo’jjl dadeet’jj’. 

Tdd’ daats’f hdeeziddd’ beeso t’dd bidddh 
hdninigi ’dt’eego dasidiits’dd’. ’Ashdiadiindi 
mill ch’ineedeeh. Dine bikeyah bikdd’gdd 
daashjj niitsogo choo’j bididoot’ih, jd kdt’eego 
dasidiits’dd’. ’Ahehee’, jd ’akon, t’dd ’aanii- 
gogo. T’dd ’aanii deiltsdqgo ’ahehee’ dooleel. 
Jd kwiinisin shi. ’Ako t’dd ’aanii nief k’ad 
’dad^e’, ’akon, beeso wolyeii ch’ihidit’aah. 
Naabeehd bitahdi daanTtsogo.bee ia’ daho- 
dooniR ha’niigo biniiye ch’ihidit’aah. ’Ako ko¬ 
di nihikeyah bikda’di doo yiiltseeh da. T’dd 
hazhd’d t’ddid’i litso daats’i, sinddo daats’f, 
bighqqdi daats’f t’eiyd t’dd ’dkddfgo daats’f 
nihinilneeh. ’Ako t’dadoo bee ia’ hdne’gi da. 
T’dd nihihinilneeh. ’Ako 'ana’f t’efyd daashjj 
neelqd bf ndddleel nahalin. ’Ako ’dkwe’ffgi 
t’dd bfyd shil daashjj yit’e. Yd’dt’eehgo nihi- 
nideehgo, yd’dt’eehgo nihikeyah bikda’gi 
choo’jigo, chooz’jjdjj’ beehdzfnfgo daa da shq’ 
yit’ee dooleel nt’ee’. Daa da shq’ yit’eego baa 
’aheeh daniidzin doo nt’ee’. Shf kdt’eego t’dd 
baa ntseskees. 

Jd ’akon, naakiiskdnfddd’ bee nihich’j’ ha- 
’oodzff’. T’dd bf t’eiyd yee nihich’j’ haadzff’ 
nihinant’a’f. Daashjj neeidd’ bee ’ahdtq’ nilj. 
Tsiighd yilzheehddd, ’ddddd ’a-ftah ’ddt’eel 
nahalin, jd ’akon, ’ddjf bee dah ’ooldah dine 
’ahdtq’ nilfinii, jd ’akon. ’Ako ’ef lahgo bee 
dah ’ooldahgo bee ’iindanii hdlq. ’Aaddd bi- 
naa ’adadeeztqqdii daashjj neeldq’, jd ’akon, 
nihitahgdd. Bee Id’f ’fdifinii wolyeii daashjj 
neeldq’go si’d nahalin. Jd ’akon, ’dkdt’eego 
nihinddt bee ha’oodzff’. ’Ako ’dkdniit’ee doo- 
leei ht’ee’ hazhd’d beeso nihd nihinideehgogo. 
Daashjj neeidq’jj’ choil’jigogo baa ’aheeh da¬ 
niidzin dooleel nt’ee’. ’Akwe’e t’eiyd bfda- 
hwiilzddh. T’dd ’dnfiltso ’ddii’nfi shq’shin. 

’Akohgo bee nihide’dhoot’eii daashjj nee¬ 
ldq’go baa ntseskees. ’Adahwiis’ddgdd, ’akon, 
Naabeehd wolyeii nineel’dqjj’, dff keyah tsee- 
bffts’dadah ’ahdddzoofgff biyi’gi ’dhoot’eii. Jd 
’okcnee’, Jahgo haz’d ts’fdd bqqh shfni’ naha- 
lingo, bik’ee sitsii’ diniih nahaiingo, ’dkwe’e 
haz’dnfgff ’ef bee nihich’j’ hadeesdzih shinan- 
t’a’f danohifinii. Shd bik’f tsfdadootkos. ’Ad- 
ddd ha’a’aahgdd ’adootqqdii shinant’a’f da¬ 
nohifinii shd bik’ftsfdadoolkos. Doo daats’f 
honisddgdd ’ddfshnfi ndi t’dd shd bik’ftsfda¬ 
doolkos. Jd ’akonee’, dff k’ad bee ’iindanii 
dibe wolyeii ’eiyd ts’fdd ’aghdadi bee ’iind da- 
dii’nf. Keyah wolyeii.ts’fdd ’aghdadi bee ’iind. 
Dff naakigo haz’d ts’fdd bidziil nahaiingo, bi- 
yeet’jj’ nahaiingo nihil beedahdzin. Koddd 
'’dita’. Jd ’akonee’, hwe’adiits’a’ii ’ddingo hd- 
yee’. Hd’dt’eegi da hatsjjl haleehgo t’dd ch’jj 
gdne’ ’azhdilchffd leh. Jd ’akon, t’dd bichd- 
dayfdfilni’. ’Inda ’azee’dl’j haz’qqgi, nihide- 
’dt’e, jd ’akonee’. ’Ooghdqlii daashjj neelqd’ 
nihitah hdlq. Hddid t’dd ’dkwffjj ndhoodleel 
nahalin. ’Ako ’eidf bidddh nahalingi t’dd yee- 
go ’azee’dl’j naaznil laanaa. . T’dadoo ts’fdd 
k’eh ’adleeh nahalinf. Kwe’e dd’, jd ’akonee’. 
Dff dd’ bfchdyfdeeshni’ nisin. 

Dfidf, jd ’akonee’, bee nihide’dhoot’e dish- 
nfnfgff shd bik’f tsfdadoolkos dishnfnfgff, jd dff 
nihiljj’ bee hinii’nd, jd ’akonee’. Naaltsoos dah 
lichff’ wolyeii nihfidk’e dahaas’nil bijjjddd t’dd 
’ef t’eiyd danfil’j, jd ’akon. Bildahjj’ ch’fdf- 


ndodah ye§ nihich’j’ yaa nichj’. Ts’fdd t’dd 
bffghahfgo nihichd yis’d. Jd ’akonee’ lahgdd 
t’dd ’fiyisff t’dd da’aydhdgo. Lahgdd t’dd da- 
haydf. ’Akot’eego ’altaa ndeeztqqd nahalin. 
’Ako dzqqdi nihf da’ffnfilchfihdi, niha’dichfnf 
biyaa ndahwiileeh, jd ’akon. Nihaadaanf haz- 
Ijj’go, ’fndfda nihizhdd’ddd hazljj’go, nihitsdd- 
ke hazljj’go, djj’ da, ’ashdia’ da’ niha’dIcKfnfgo 
t’dd ’altsogdd naaltsoos bd ’ddingo, naaltsoos 
dah lichf’f bd ’ddingo hdfid yee hinda dooleel 
Id. Hdfid choidool’jjl Id. ’Ako dff hastiin nii- 
dlfinii ddd sdanii niidifinii, ’ahfsiilkeii, ’ef t’eiyd 
nihinaaltsoos hdlqogo, jd ’dko kwe’e niha’di¬ 
chfnf ygq, nihitsddkehfq, hdfid bee biyaa da- 
hwiidoo’aal Id. Daayit’eego Id ndds yikah doo¬ 
leel Id. Kwe’ffgi ’dbidishnf, jd ’akon. Kwe’e 
’ef t’dd ’fiyisff nihd baa ntsfdzfkees dooleel 
nihinant’a’f jfifinii t’dd ’dkwffjj nihinijilnishfgff. 
’Adddd ’fnda bil ndajilnishfgff. Kwe’e haz’qq¬ 
gi Id ha’dt’eego doo t’dd ’fiyisff nihd bik’f yd- 
dfteeh da Id nisin. Yeego nihd nabik’f ydti’ 
dooleel dff bee haasdzf’fgff nisingo ’ddfshnf. 
T’dd Id ’aanff ’dt’e choil’finii, jd ’akonee’, ’ahf¬ 
siilkeii t’eiyd nihinaaltsoos hdig dishnfnfgff. 
’Akohgo niha’dichfnf la’ bd’diilts’i’go, ’fnda 
nddndlahjf dd’ la’ bd’diilts’i’go, nddndlahjf 
dd’, ’dko nihfheq choil’finii ’ddin dooleel. Haa’f 
shq’ bidziilgo ha’dt’fi da ndds kddoonffl. ’Ako 
kwe’e haz’dqgi, deilyaago, ha’dt’eego niilkidgo 
’iind bidziil dooleel. Dff ’dbidishnf shinant’af. 
’Adadootqqdgdd, nihik’f yddayfnditeeh shjj 
t’dd ’dnditso ’dnihidishnf. ’Adddd kojj’ bee- 
heestl’in, jd ’akon, ’azee’ ’ddaal’j dishnfnfgff, 
’fndfdd ’ditq’ kwe’e bee nihide’dhoot’eii daashjj 
neelqd’. Daashjj neelqd’ bdditq’ nahalin. ’£f 
’dajj’ ’dkddaat’e, jd ’akon. Shf ’ef dff k’ad 
kdnfitsogo baa ntseskees kwe’e haz’dqgi. ’Ako 
yd’dt’eeh, ’ahehee’, shinant’a’f nihidishnfnfgff 
jd t’dd ’aanff ’dnihidishnf, jd ’akon. 

’Ako shf ’ef dff, jd ’akonee’, tddiin ddd bi’qq 
tsosts’id shinddhaigo dff beesh bqqh dah naaz- 
’dnf dah nahdaztdnfgi ’dt’eejj’ ’atah dah diiyd. 
Tseebff ’atah shinddhai. T’dd hahddyd niljjgo 
’ddd§^’ kdt’eego hool’d. Jd k’ad t’dd ’fiyisff 
yd’dt’eehgo ha’dt’fi da baa hwiinft’j daohchjjh 
dasooljj’. La’ t’dd nfwohddd’ ’atah dah nisoo- 
ddhdq t’dd ’ef ’atah dah nisoodd. La’ shq’ 
’fnda ’atah dahisoohkai, jd ’akon, djj’ nddhaif- 
dqd’ ddd wdshdqq’. Jd ’akonee’, doo ’asoho- 
doobeezh da ha’dt’fi da biniiye dah dzizdd 
wolyeego. T’dd la’ doo biniiyehegdd dah sedd 
dzinfzinfsh doo. Dine wolyeii nineel’qqjj’ ts’fdd 
’altso bik’ftsfdzoolkos, ddd t’dd ’altso baa yd- 
jflti’ biniiye dah dzizdd. Jd'kdt’eego dah na- 
hfsdotd shinant’a’f. 

’Inda dffghaaf bee ’ade’dhoot’e ha’nfigo 
’akqq baa saad ’ffghd, naakiiskdnfddq’ ddd 
hddt’i’. ’Ako t’ahdoo la’ yineeh da shq’shin. 
’Eidffgff ’aidd’ ts’fdd t’dd ’aanff ’dt’ee gdne’ 
bee yddaalti’. Ha’dt’fi da ’aad§§’ doo ts’ff 
’dt’eii nihik’ijj’ bfhcdeezne’ jinf nahaiingo, ndi 
t’ddsh jinf nahalin, jd t’dd ’aanff ’dkdt’e, ’akon. 
Hak’az wolyeii biddahdi dzqqdi nihibikiinf ni- 
Ifnf ch’il bd ’ddin. Kodeq’ nihik’i yayiiyjjgo Jd 
doo ’diidoosjjl da. T’dadoo bd ntsfdzfkeesf 
jooleel dooleelgi, jd doo yd’dt’eeh da t’dd ’aa¬ 
nff. ’Ako koddd t’dd ’dkdneehee baa ydti’, ni¬ 
singo dff ’atah shinddl. ’Inda hlef tl’ddgdd 
ch’fdahidoogeel, ’dadi neezndd yik’e ’alchozh 
dooleel ha’nfnfgff t’dd Id hazhd’d likan ndi ni. 
Nddndia’ ’ddaanfigo t’dd kqq t’dd nihf nihi¬ 
keyah bikddgdd t’dd kqq bik’i ndeiidzil doo 
daanfnfjf ’ddjf t’dd hazhd’d shil yd’dt’eehgo 
ntseskees. Daashjj neeidq’jj’, jd ’akon, bd 
ntsdhdkees. Naalyehe yd siddhf dabich’oonf- 
gdd, jd, doo ts’fdd bil daayee’ da nahalin. ’Inda 
t’dadoo le’e tl’oh da yd hddaat’finii, dd’dt’qq’ 
Continued on page 5) 
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da ’adaat’eii, dibe yiydanii daash[[ neelqq’ yd 
hddaat’iinii, jd kdt’eego ’ei yqq ’ddaani nisin. 
La’ t’dd ’dkddeiniidzin. Hddld diidi beeso ’ash- 
diadiindi miil ch’ineedeeh ha’ninfgii ’ana’i 
’ddeinizingo, la’ dine bitahdi beeso t’dd ’aha- 
ydi, jd ’dkdt’eego yaa ntsfdaakees. Dine wol- 
yeii bee bi’deeji’go t’dd ’ahaydf beeso ch’fninf- 
dee’. Shi kwe’e shikeyahigif dff choidoo’iil. 
’Addge’ beesooigfi koji’ la’ biyaa hadeeshnil, 
daash[i neelqq’ ’dkdt’eego yee ntsekees.- ’£f 
bqqgo niddhgdd dibe ch’ihidoogeelgi doo baa 
ntseskees da. T’dd kdne’ t’dd bik’i na’aidzil 
ha’niiji shil yd’dt’eeh. ’fnda dine lahgdd shi- 
keyah t’dd yd’dhoot’eeh daanf, jd ’akon. T’dd 
shq’ ’aanfi lahgdd t’dd yd’ddahoot’eeh. 

Jd ’akonee’, dfi ’diah ’ilfnigif k’adeq biighah 
’aleehj[’ hodideeshzhiizh. Daash[| nizahdee’ 
biniiye niheekai. Dideests’[[l, ha’dt’eego Id ni- 
hinant’a’i nihd nindddaha’dd Id daniidzingo. 
Biniinaa nihibeeso nihits’d dahineezdee’. Bik’e 
da’iiddq’ii, ’inda tsdsk’eh da ’ddaat’eii. GddI 
da ’ddaat’eii daashfj neelqq’ bik’e nihits’dda- 
’iizdeel. Dfi hiei nindhaakaijj’ daashjf nizah- 
gdd nihaa nddda’iiddobi[lgo nindhidiikah. Jd 
kdt’e, ’altah ’ddsjildd, shinant’a’f, jd ’akonee’. 

’fnda dll nihitahgdd da’nitiinigff t’dd ’aanfi 
’dt’e nahalin ’aidd’. Ts’fdd t’dd ’dkwffj[ t’da- 
doo le’e baa dahonitl’aii hdlq, ’akon. ’fnda 
t’dd ’dkwffjj ’ade’dhoot’e. T’dd ’aanff ’dt’e. 
Bee nihide’dhoot’eii doo ’dich’jdf da. Bee 
choo’jjl ntsfikeesii daash[i neelqq’ bee choo’[[l 
ntsfikees. Diigi ’dt’e ’dIah nda’ale’gdd, ha’d- 
t’fi da baa dahwiinft’qgdd, bidziilgo ha’dt’fi da 
baa dahwiinft’jjgdd jiddya’ laanaa ’dkqq, hd- 
nddl t’dd ’fl[i leh. ’Ako bich’dqhgi ’atiin doo 
yd’ddahooshxqo da. ’Atiin yd’ddahoot’eehgo, 
t’dadoo biniilt’a hdt’ehegdogo ’ef haneetehee 
’dadi ni’iildeeh, ’akon. ’Ako dine chidf bee 
dahdidonii cho’j bihidiit’eeh. Haashff nfzahgdd 
ndi, haneetehee, jd ’akon, ’dadi bee nda’al- 
deeh. ’Eidffgff t’dd ’aanff ’dt’eegi bindoonish 
’atiin wolyeii. ’Ako nihikeyahgdd ’atiin doo 
hdzhg hasht’e daat’ee da. Kodi Tseghdhood- 
zdnf binaa haz’dqddd nfwohji’ hodees’d, jd 
’akon, ’atiin hasht’eet’e t’eiyd k’ad kdt’eego 
hodeeshzhiizh. ’Ako nfidahjf’ nihi’oh neel’q. 
Dff do’ t’eiyd kdt’eego bee ntseskees k’ad, 
’altah ’ddsfildd. 

WE ARE CONFRONTED BY MANY PROBLEMS 

I am addressing myself to our Superintendent, our 
attorney from the east, the Commissioner of Indian Af¬ 
fairs and the Chairman and Vice Chairman of the Tribal 
Council. 

You people are together in a meeting with reference 
to the troubles that beset the whole world and the things 
that are upon it. That is, your purpose; those are your 
concerns. I am grateful that you are considering these 
matters for us. 

Our leader the Commissioner went out among those 
» who are confronted by problems and got first hand in¬ 
formation. He made a great circuit over the reservation. 
It is reported that he went around by Tuba City, Shonto 
and Kayenta. So it would seem that he is really a good 
leader. He went about over the Reservation because he 
wondered about our difficulties, and he wanted to know 
the condition of things on our land. I am grateful for that. 

In the matter of these difficulties, we Navajos are 
confronted by a great number of them. It's not just one 
thing. So we sit here hoping. That is why we have followed 
our leaders here to where the meeting is being held. I am 
from District 10, from the place called Many Farms. I am 
here to attend the meeting of our leaders the Council- 
men, to hear what they have to say to consider the same 
matters myself. These people who come from the east are 
here to discuss many ways of living, and we are looking 
hopefully to them. 

About three months ago we heard something good in 
connection with the appropriation of money for Navajos. 
Fifty thousand dollars were to be made available. It was 
to be used for various purposes over the Reservation. If 
this is true, thanks. We'll indeed be grateful when we 
see it. The fact is that money has been appropriated time 


after time to do something on the Navajo Reservation. 
But it is never to be seen here in our country. If we here 
on the Reservation get a single nickie, a single penny or 
even a fraction of a penny, that's all we get. It's never 
enough to accomplish anything with. The appropriations 
dwindle until there is barely anything left by the time 
they get to us. It seems to all revert back to the non- 
Navajos. This makes me wonder for sure. If we indeed 
got it—if it were put to good use on our land, and if we 
knew precisely what use it had been put to, then I wonder 
how it would be. We would no doubt be really grateful 
for it. This is my feeling. 

We were spoken to two days ago, and it was our leader 
the Commissioner in person who spoke to us. He referred 
to the advantages of holding together on things, like the 
Barber's Union and other things of that nature. Uniting in 
these different professions assures a living. There are 
opportunities for such organization in connection with 
many other activities right among us. That is what we 
heard said. We would become like that if we get all the 
money from those appropriations. And we would be thank¬ 
ful if we could put those ideas into effect, but that's 
where we miss out. 

So consequently, I think that we are confronted with 
a great many problems, Navajos everywhere in these 18 
districts of ours. There is one matter which really troubles 
my mind—which really makes my head aChe—, and I 
want to mention that matter to you, my leaders. You 
leaders here, as well as you in the east, give this matter 
some thought for me. Maybe I am speaking like a fool, 
but even so please consider the motter for me. We still 
maintain that the sheep industry is the most important 
aspect of our economy. The land is the basis of our eco¬ 
nomy. These two parts of our economy are of major im¬ 
portance to us because they are tangible. And next is the 
matter of education. It is really bad when there is no one 
to interpret for one. One is pressed for time and he does 
everything possible to find an interpreter. So education 
is a must for us. And we are faced with problems of ob¬ 
taining adequate health facilities. There are many "kilL 
ers" amongst us—diseases. They recur day after day. 
So a medical service is necessary to'combat those things. 
We wont o medical service which is easily within reach. 

So I am asking that you give these difficulties I have 
.mentioned your thought, because you see we just live on 
our livestock. Since the day the Special Grazing Permits 
were first placed in our hands, our whole attention has 
been focused upon that matter alone. It keeps us within 
its limitations. It holds us closely together. In some places 
the permits allow very few animals—in other places they 
are better off. That’s the situation. Here we are, one 
generation following another and our children growing up. 
We come to have sons-in-law, daughters-in-law and grand¬ 
children. Maybe we have four or five children without per¬ 
mits under the Special Regulations. How are these people 
to live? What can they use for a living? Here we are the 
old men and womenfolk, married and living together. 
We're the only ones with permits. How are our children 
and our grandchildren to be raised? So that is what we 
want you to think about for us, you leaders who are con¬ 
cerned everyday with our problems. I wonder why it is 
that you do not really tackle these problems for us more 
zealously. If we give a little portion of our permit to one 
child, another little bit to another child, there will soon 
be nothing left for us. How can we get ahead then? Is 
there an answer to this problem? Consider this matter, as 
well as the other various things we need, such as schools 
and hospitals. There are many things included. 

I became a member of the Council when I was 37 years 
old. The Council was at the time, just in its beginning, 
and I spent 8 years as a member. Now the Council has 
gained a lot of skill in the matter of acting on tribal 
affairs. Some of you have been members for a long time. 
Some of you are new members, having entered the Council 
in the last four years. And it is not an easy job to be 
a Councilman. But don't get discouraged. You're there to 
consider and bring out the problems of the whole tribe. 

The matter of the difficulties which will confront us 
next winter have been the subject of discussion for two 
days, and it has still not been resolved. It's like some 
terrible thing that one is expecting, and which may not 
materialize, but in this instance it will surely come. Faced 
with the cold, those animals upon which we depend will 
have no grass. But if the weather is going to pour it upon 
us, it cannot be stopped. But we must act—we cannot 
just let it ride. The idea of taking them outside the re¬ 
servation to graze at ten dollars a head sounds really 
good, but I agree with those who propose to keep the 
sheep here and feed them on the reservation. There are 
many ways of doing this. Those who are good friends of 
the trader do not seem to be worried. I think these people 
speak as ihey do because they can find hay, fodder and 
other food the sheep will eat. The people on the outside 
have heard about the fifty thousand dollars, and they 


NIHILfr ’aDAADINGO BINIINAA T’AA 
’IlYISll NIHICH’r NDAHWll’NA 

By Fannie Leonard — Kayenta, Arizona 

Naghai DziJijiin bighqq’dqe’ naashaago 
’adishni. T’aa shi shinaa haz’dnigi t’eiya baa 
nahodeeshnih. T’ah ’atk’idqq’ nihilq’ daho- 
Iqo logo baa ’ahonliz[[’. Bit hdijee’ t’ad dikwii 
sh[[ nt’ee’ ’ei ’altso ’adaadin daazl[[’. ’dko- 
daa dzaa doo ’dlchini t’eiya t’dd sdhi ch’ee- 
’eezh. ’Asdzdni naaki shildqJi’ naa’aash nt’ee’ 
’ei t’dd ’dJah ’ddin silj[’. Ba’dichini ’ashdia’ 
nt’ee’. ’Added t’dd sdhd baa ’dhdshydqgo dah 
dii’eezh. ’fiddd’ dii naaltsoos bik’ehgo na’nil- 
kaadi daha’ninigii ’ddaadin. ’Ako t’dd yd’d- 
t’eehgo keedahwiit’[[ nt’ee’. 

’Added t’ah wdshch’Ishgi ’I'nda tl’fzi nihigha 
dahaas’nil. Nihf nihighan ddd tLizi dizdiin 
ddd bi’qq tseebiigo nihits’dd’ ’anoolkaad. ’£i 
k’ad hastq’dadah nddhaifddd’. ’Ako ’ei ’daji’ 
nihii[[’ dahdidqgo nihoolzhiizh. Beegashii do’ 
t’dd yeego nihee hdlqq nt’ee’. Lji’ da. ’Ako dif 
t+’izi nihits’dd’ ’anoolkaad yeq ’ei Jitso ndi 
t’dadoo Ja’ bik’e nihaa daasts’id da. Haashff 
daadzaa shq’shin. Ha’dt’ii sh[f bddh da’azl[[’ 
shq’shin, hdla. 

’Adddd wdshdeq’ nddhodeeshzhiizhi ’akwii 
beegashii ’altso nihits’dd’ ’anddnoolkaad. ’£i 
t’eiyd t’dd shqq naadiin daats’i bddh ni’iizl[[’. 
L[[’ do’ t’dd dikwii sh[[ danihil[i’ nt’ee’, ’ei do’ 
’altso nihits’dd’ ’anoolkaad. ’£i ’dkddzaa ddd 
’inda bee haz’danii wolyee lei’ nihaa dahaas’¬ 
nil. ’Ei ’inda t’dd biighahigo ’dda’iiiyaa. ’Ad¬ 
ddd ’inda t’dd ’iiyisii hojoobd’igo ’ada’iilnaligo 
ch’ihoolzhiizh. 


’Ako dii ’akqq nihahastdi nihd yaa ndaa- 
t’inigii t’dd ’iiyisii baa ’aheeh daniidzin dii 
nihiljj’ t’dd ’iiyisii ’aydhdgo nihd ’ddaalyaa yq@ 
ni’. Nihil[[’ t’dd ’iiyisii t’dd geed ch’idaheekai 
ye§ ni’ ’dkddaat’eegdd nihinant’a’i nihd yaa 
ndaat’inigii baa ’’aheeh daniidzin. 

Shi k’ad dii naaltsoos dah Lchii’ ha’ninigii 
neeznddiin ddd bi’qq ’ashdiadiin ddd bi’qq dj[’ 
bikda’go dah yistsos, ’dko ’ashdiago nihighan. 
’Ashdiago hooghango ’dko dii naaltsoos dah 
yistsosigii beeheet’eezh. ’Ako t’dd ’iiyisii nd- 
dj’idi doo sih da. Doo ndazhniichaad da na¬ 
halin Jeh Id ’dkdt’eego. 

’Ako dii nihahastdi nihd yaa ndaat’inigii 
t’dd ’iiyisii baa ’aheeh daniidzin. 

’Ako nahdeq’ sheejiisht’eezhigii ’ei t’dd 
haa’i da ’dkdt’eego bee hadiidzih yeq ni’ t’dd 
hdazhdi’niih. ’Ako ndi t’dd ’dkdt’ehe nt’ee’, 
dii k’ad ’inda bee ’ddaa ch’ihonisht’d. ’Adddd 
nlei bighdd’ keehwiit’i[di ’aIdd’ td ts’idd ’ddin. 
Haa’i da beesh nihd ’ii’da laanaa t’dd-l'dhdgo 
da dadii’ni. Beesh nddbali da t’ddtdhdgo da 
hd ’ootseeh laanaa dadii’ni. 

(Continued on page 6) ■ 


hove their eyes on that money. They will invite us to use 
their land, saying that those people called the Navajos 
have a lot of money; I'll get some of that money away 
from them. So for that reason I am not in favor of taking 
the sheep away. I'm in favor of feeding them here. Some 
Navajos say that their range is all right, and this prob¬ 
ably holds true for some places. 

This meeting is nearly at an end. We came from a 
great distance to attend it. We came because we wanted 
to hear what our leader the Commissioner had by way of 
plans for us. This trip was expensive, just in terms of 
food and lodging, as well as transportation. 

And these awful roads over our reservation. They're 
something too. There's always something coming up by 
way of difficulty. Always a new problem. We have our 
share of troubles. There is always some importqnt meet¬ 
ing that one would like to attend, but the roads are so 
terrible that they prevent a person from going. If the 
roads were good a person could moke the trip quidkiy. 
Even if the distance were great one could go quickly on 
good roads. The reservation roads should get a lot of work. 
Only here around Window Rock are the roads in good 
condition. 
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KWH SAAD DABIKA1GII HA’aT’JI ADAOLYE? . 

T’aa dine ’ashkii la’ Freddie Miller wolye, Carson In¬ 
dian School hoolyeedi ’olta’go dii Bilagaana bizaad kwii 
naaltsoos bikaa’ ’ddeishlaaigii dinek’ehji ha’at’ii ’adaolye 
niigo yil' ’I’iilaa la. Dfi saadigii t’66 diists’a’, ’ako ndi ts’i- 
da t’aa ’liyisii ’adideilniinii doo shil beehozin da nfigo ’I’ii- 
laa la. 

Freddie Miller, Navajo student at Carson Indian School, 
wrote asking that the following words be translated into 
Navajo for him. He said that he learned the words last 
year, but he doesn't yet know what they mean. 

CONTEMPLATE; (I) jidiniilg§?zh. p haa yiteego bd 
’atfdeesht’iil jinizin; ts’ida haa yit’ee dooleel jinizin. 

(1) He sat contemplating the picture, T’aadoo le’e 
be’elyaaigii jidiniilg§§zhgo dah jizda. 

(2) What do you contemplate doing about the live¬ 
stock since there is no water, K’ad t’aa nilteel ht’ee’ to 
bidin dahoyee’ hazlji’, ’ako ’ei V[[\ dibe da naniyoodigii 
ts’idd haa yit’eego bo ’atideesht’jil ninizin? Haa yit’ee 
dooleel ninizin? 

ACCOMPLISHED: (1) ’altso la’ yidzaa. (2) la’ jiilaa. 

(1) His work here is not yet accomplished, Hanaa- 
nish y^§ t’ah doo la’ jileeh da. 

(2) He accomplished what he set out to do, Biniiye 
’djit’in^^ la’ jiilaa. 

ACCUSATION (ACCUSE); ’ak’ehast’ah. 

He accused me of stealing, but his accusation is not 
true, ’Ani’ij’ bee shik’i hodziz’ah, ’ako ndi bee shik’e- 
hdst’ahii yooch’iid ’dt’e. 

VENTRILOQUIST: dine ndanalahd^^’go bizaad diits’a’ii. 
SLANDEROUS (SLANDER); dine bik’eezhdiniihgo da, 
t’aa ’dhoodzaagoo baa ch’ihozhni’qqgo bee bfni jiil’aah. 

The story he told about you stealing money is slander¬ 
ous, T’dd shi[ bik’ee nini yidoo’aal yiniiye beeso jineez- 
’[[’ nilniigo naa halne’. 

REFRIGERATION: niik’dds; neezk’azgo ’dolzin bii’ hooz- 
k’azi bii’. 

Keep this medicine under refrigeration, Dii ’azee’ 
hoozk’az gone’ siniTq. 

CONGRATULATION (CONGRATULATE): hd baa hd- 
zhqqgo. 


He congratulated me on my marriage. Baa shil hd- 
zhg ’asdzdni bii ’ahidini’dzhigii shilni. 

He sent me a letter of congratulation, -La’ yinilaaigii 
baa shil hdzng niigo naaltsoos shich’[’ ’dyiilaa Id. 

PRESTIDIGITATION: haneetehee bii nii’oshdoolchidgo. 

POSSESSION (POSSESS): hwee hdlgggo; jit’iigo. 

I possess two automobiles, Chidi naaki shee hdlq (or 
chidi naaki yisht’i). 

PRESENTABILITY (PRESENTABLE): t’dd yd’dt’eeh; hd 
yidooltseel t’dd bihdneedzqqgo. 

His work always looks presentable, T’dd yd’dt’eehgo 
t’dadoo le’e ’iiT[. 

He had no clothes on, so he was not presentable, Bi- 
’ee’ ’ddingo biniinaa yidooltseel doo bihdneedzqq da. 

ADVOCATE: ndds kdjiTiigo bich’iji ydjilti’go. 

For a long time he has advocated Indian voting, Bini’ 
’Indins ’atah naaltsoos ’adayiiniil dooleel niigo t’dd ni- 
leidqq’ ndds kwdl’i nahalingo yich’iji handdzih. 

AFFECT: baa yinit’i; ’dbiilaa; bideelniigo. 

Trachoma has affected his eyesight and he cannot see 
well, Naalniih ’andd’ yaa yinit’iinii bindd’ yaa yinist’nd- 
go yiniinaa doo hdzhg ’oo’ii da ’dbiilaa. 

CORRESPONDENCE^ (CORRESPOND): (1) ’aheelt’eego. 
(2) naaltsoos ’alch’i’ ’dl’iigo. 

(1) This copy you made of that bracelet does not cor¬ 
respond to the original, Ldtsini bee’idlehgq doo bii ’a- 
heelt’eego ’linilaa Id. 

(2) We correspond with each other every month, T’dd 
ninddizi’ bii<’eh naaltsoos ’alch’i’ ’lil’i. 

(2) I have a lot of correspondence to catch up on, 
Naaltsoos shich’i’ ’ddaalyaa yqq t’dd ’ahaydi t’ah doo 
’dnfdaashdie’ da. 

EQUIPPED: biniiye na’alyeego. 

' He is well equipped for carpentry, Tsin niheeshjii’ 
naach’iishji na’anishgi yd’dt’eehgo yiniiye dah ’ooleel 
(na’ale). 

This car is fully equipped, Dii chidi yd’dt’eehgo t’dd 
’altsoni bik’i dah sild. 

OBVIOUSLY: t’dadoo bahot’aadi; t’dadoo nidi. 

He is obviously sick, T’dadoo bahat’aadi bitah doo 
hats’ii da. 


(Continued from page 5) 

’Addoo dll naaltsoos dah tichii’ ha’ninigii 
doo nihil' yd’ddaat’eeh da t’dd ’liyisii. ’Ate’eT 
’linii ’dt’ee Id t’dd ’iiyisii. T’dd shgg t’dd bi’qq 
nanideehgo halji’ yileeh t’dd dikwii da ji- 
ghddzh dooleel biniiye bi’qq nanideeh yileeh 
yee t’dd ’dko ch’ininiit hatniih Id. T’dd ’dko 
kohgo nilji’ bilddh Id ho’di’niih. T’dd shqq 
bizhdoolkiil ye§ t’dd nahgdd haa ch’ejah. T’dd 
’dko t’dadoo nddbijdlkijhi da nddhddleeh, 
’Akdt’eii eii ’dt’ee Id dii bqqh dah ’alchff’ 
ha’nfni'gfi. ’£i bqq t’dd ’liyisii doo nihil yd’d¬ 
daat’eeh dtf. ’Ako nihd baa ndaaht’inigll t’dd 
’liyisii nihil yd’ddaat’eeh, shinant’a’I t’dd 
’anditso. 

THE LOSS OF OUR LIVESTOCK 

I’m from up on top of Black Mountain. I will tell only 
about my own personal 'problems. We had livestock os 
far back as 1 can remember. There were several children 
in our family, but they are all dead but myself. When 
this happened I was left to care for their children. I had 
two older sisters and they both died. They had five 
children. So I started taking care of them too by myself. 
At that time there were no grazing regulations, so we 
got along very nicely. 

A little later they took our goats away from us. They 
took forty-eight goats from Our family. That was sixteen 
years ago. So that brought our stock-raising days to an 
end. We used to have lots of cattle and horses too. And 
we did not get as much as a nickel from these goats 
that were taken away from us. We don't know what be¬ 
came of them. 1 don't know whether they brought any 
money or not. 

From that point we entered another era during which 
all of our cattle were taken away from us. Those 
fortunately brought twenty dollars apiece. We had a lot 
of horses too, and they were taken away. That took 


place and then something called some kind of a regula¬ 
tion was given to us. We had to reduce our stock to a 
certain point. Then there began an era during which 
there is little to eat. 

So^ now we appreciate the efforts of our leaders in 
discussing far us the matter of our livestock which has 
been reduced too heavily. This stock permit which I now 
have under the Special Regulations allows a hundred 
and fifty-faur sheep units for five families, so there are 
five families of us dependent on this permit. This is 
impossible, and everyane is always hungry, and poorly 
clothed. 


These people who are dependent upon me always tell 
me to mention these problems of ours when 1 go to 




Naal’eeti dayit’aahgo bitah gone’ 
too’ bit dedeel. 


meetings. I had never had a chance to mention this 
matter before. 

And too, there's a lack of water up there on the 
mountain where we live. We wish a windmill would be 
put in for us. 

And we're really opposed to this Special Grazing 
Regulation. It's a source of great damage. Under this 
law it's simply impossible to build up the herd to have 
any exrra sheep to eat. As soon as one does this, he is 
told to reduce. So then he is back where he started, with 
nothing to eat. That's the way this Special Regulation 
is, and that's why we're so violently opposed to it. And 
we're really grateful that you leaders are discussing these 
matters for us. 
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